CTPAXOBOM IMOJIUC / INSURANCE POLICY
T'PAKITAHCKASA OTBETCTBEHHOCTD CYAOBJAJEJBIIA / PROTECTION & INDEMNITY
Ne oueanen. /..0C

..20__, Topon
CTPAXOBHIHUK: OO0 «CK «Cornacuey
CTPAXOBATE/JIb:

3ACTPAXOBAHHOE CYJHO:
Ha3panne — ......

T'on moctpoiiku - ......
Homep IMO - ......
Kiace - ......

PAUOH IIJIABAHMISI: ...... , HO B COOTBETCTBHUU C KJIACCOM
cynHa. Bceernma uckimroudaercs YkpauHa, €€ TeppUTOpHUAIIbHBIC
BOJbI U UCKITIOYHUTCIIbHAA S9KOHOMHUYCCKAA 30HaA.

Hckirogarorcs u3 TOKPBITUA (HC SIBJIAFOTCA CTPAXOBBIM cnyqaeM)
y6BITKI/I, OTBCTCTBEHHOCTb U PacXodbl B pPC3yJIbTATC CO6BITPII>1,
npoucuieqmunx B rnepuo, Korga CyaiHo HaXxoAuJI0Ch B paﬁOHaX,
00BSIBIEHHBIX BPEMCHHO OIIACHBIMHU [JI IIJIaBaHUA COTJIACHO

aKTyaJIbHBIM Ha nary cylo3axona N3BeleHusmM
MopennaBarenssM ¥ HaBuranyoHHbIM — IPERyHpPEXACHUAM
MuHucrepcersa 00OpOHBI P®
(https://structure.mil.ru/structure/forces/hydrographic/bulletin.ht
m).

Hckmrouatoress M3  MOKPHITUS 1O HacTtosimeMmy Jlorosopy
CTpaXxOBaHMs HABHMTrallMsd B TEPPUTOPUAIBHBIX BOJAX U
CyJo3axoAsl B TOPTBl  CTpaH,  HAaXOASAIMUXCS MO
MexxayHaponasiMu caHknusaMu Cb OOH (kpome PO).

HaBuranus B TeppUTOpPHANIBHBIX BOJAX U Cy103aXO0Jbl B IOPTEHI
CTpaH, KOTOpBIE BBEIM 3alpeT Ha CYA03aXOAbl CYAOB IIOJ
¢marom P® wmmu B mHTepecax P®D, mokphIBaloOTCS AOTOBOPOM
TOJNIBKO IIPH YCJIOBHH, YTO TAaKOM CyH03aXOJ COIJIACOBAH
BJIACTSIMM 3TUX CTPaH.

MNEPUOJ CTPAXOBAHHUSA: c¢ .... 20 mo .... 20__
BKJIFOUMTEIILHO

INPUMEHUMBIE TITPABUJIA: [IlpaBuna cTpaxoBaHUA
rpaxJaHCKOH OTBeTCTBeHHOCTH cypoBnajensneB OO0 «CK
«Cornacue» ot 31.05.2021 (nanee - IlpaBuna)

YCJI0OBHUA CTPAXOBAHUS n JIMMUTHI
OTBETCTBEHHOCTMU:
Cexkmuss  1.1.  CrpaxoBaHHE  OTBETCTBEHHOCTH  IIE€pen

(I)I/I?)I/I‘-IQCKI/IMI/I JIMaMu (33. HUCKIIFOUCHHUEM YICHOB JKHIIAXKa
3actpaxoBanHoro cyana) — USD 00 000 Ha yenmoBeka

Cekmus 1.2. CTpaxoBaHHE OTBETCTBEHHOCTH TEpeH UICHAMH
JKHUIMaXa 3aCTPAXOBAHHOIO CYIHA B PE3yJbTaTe TPABMbI HJIH
CMEPTHU B PE3yJIbTATE TPABMBI

Ceknus 1.3. CtpaxoBaHHE OTBETCTBCHHOCTH MEpEa WICHAMU

..20___, Place of issue
INSURER: SOGLASIE Insurance Co. Ltd.
INSURED:

INSURED VESSEL:
Name -
Type-......

Gross Tonnage - ......
Builtin-......

TRADING AREA: ...... , but within Vessel’s class.
Ukraine, its territorial waters and its exclusive economic
zone are always excluded.

Losses, liability and expenses as a result of events that
occurred during the period when the vessel was in areas
declared temporarily dangerous for navigation according to
Notices to Seafarers and Navigation Warnings of the
Ministry of Defense of the Russian Federation are excluded
from coverage (are not an insured event)
(https://structure.mil.ru/structure/forces/hydrographic/bulle
tin.htm).

Navigation in territorial waters and ship calls to ports of
countries under international sanctions of the UN Security
Council (except the Russian Federation) are excluded from
coverage under this Insurance Contract. A

Navigation in territorial waters and ship calls to ports of
countries that have imposed a ban on ship calls under the
flag of the Russian Federation or in the interests of the
Russian Federation are covered by the contract only if such
a ship call is agreed by the authorities of these countries.

PERIOD OF INSURANCE: from .....20__till .....20__
inclusive

APPLICABLE RULES: the Rules of Insurance of
Shipowners’ Liability dated 31.05.2021 by SOGLASIE
Insurance Co. Ltd. (further — the Rules)

CONDITIONS OF INSURANCE AND LIMITS OF
INDEMNITY:

Section 1.1. Liability to persons other than seamen — USD
00 000 per person

Section 1.2. Injury and death of seamen

Section 1.3. lllness and death of seamen
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9KHIaXka 3aCTPAaXOBAHHOTO CyIHA B pe3yibTaTe 3a00JIeBaHUS
WJIM CMEPTH B pe3yJbTare 3a00JeBaHus

Cexuuss 1.4. CrpaxoBaHMe HENPEABUJCHHBIX PACXOJOB,
CBS3aHHBIX C pemarpuanueil U 3aMEHON WICHOB SKUIaXa
3aCTPaxOBaHHOT'O Cy/HA

Ceknus 1.5. CrpaxoBaHHE OTBETCTBEHHOCTH IIepel WJICHAMHU
SKUMNaXKa ¥ JPYTUMHU JTMLIAMH (MCKIII0Yast MaCCa>KUPOB) B CBSI3U C
yTpatoii (rubepi0) HiTH TOBPEKACHHEM MX JIMYHOTO HMYIIECTBA
Ceknust 1.6. CtpaxoBaHHE OTBETCTBEHHOCTH IEpea WICHAMHU
9KHUIaXka 3aCTPAXOBAHHOTO Cy/AHA B CBSI3U C HOTEpEeH paboTHI
BCJICICTBHE KOPAOICKPYIICHUS

Ceknus 1.7. CTpaxoBaHHe Pacxo0B, CB3aHHBIX C JIeBHAIHCH
3aCTPaxOBaHHOTO CY/HA

Ceknus 1.8. CTpaxoBaHHE PacXOA0B, CBA3aHHBIX C HaJU4YHEM
0e30MIETHBIX ITacCCaAXMPOB M OEKEHLIEB Ha 3aCTPaxOBAaHHOM
CyqHe

Cexmus 1.9. CtpaxoBaHue pacxo/ioB, CBI3aHHBIX CO CIIACAHUEM
JKU3HU

Cexkuus  1.10.  CrpaxoBaHMe  OTBETCTBEHHOCTH  IIpHU
CTOJIKHOBEHHH 3aCTPaxOBaHHOTO CyAHA C APYrHUMU cynamu (4/4)
Cekmust 1.11. CrpaxoBaHue OTBETCTBEHHOCTH 3a yTpaTy
(Tnbenp) W TOBPEKACHNE HMYIIECTBA

Cexkuus 1.12. CtpaxoBaHHe OTBETCTBEHHOCTH 3a 3arpsi3HEHUE
Cexuus 1.13. CrpaxoBaHuE€ OTBETCTBEHHOCTH IO JOIOBOPaM
OYKCHpPOBKH 3aCTpaxOBaHHOTO CyJHA WM 3acCTPaXOBAaHHBIM
CyTHOM

Cexmus 1.14. CtpaxoBaHue OTBETCTBEHHOCTH, BOSHUKAIOIICH U3
YCIOBUH HEKOTOPHIX JOTOBOPOB B OTHOLICHUH MPEIOCTABICHUS
YCIIYT 3aCTPaXOBAaHHOMY CyIHY

Cexmus 1.15. CtpaxoBaHue OTBETCTBEHHOCTH M CBSI3aHHBIX C
HEl pacxoloB IO YAAICHHIO OCTAaHKOB KOpaOJeKpyIIeHHs
3aCTPaxOBaHHOTO CYy/IHa

Cexkuus 1.16. CtpaxoBaHHe KapaHTHHHBIX Pacxo/10B

Ceknus 1.17. CrpaxoBaHue OTBETCTBEHHOCTH 3a IPYy3

Cexkuus 1.18. CrpaxoBaHue OTBETCTBEHHOCTH 3a UMYILIECTBO HA
3aCTPaxOBaHHOM CY/HE

Cexuus 1.19. CrpaxoBanume Ha ciydail BO3HUKHOBEHHS
yOBITKOB, IIPUYUHEHHBIX CrpaxoBaTeno, BCIIEICTBHE
HEBO3MOXKHOCTH TTOJIYYUTh B3HOCHI IO O0IIIEH aBapHu

Cexmus 1.20. CtpaxoBaHue J07M CyAHa B oOIIeil aBapuu, HE
BO3MeEIaeMO}Hi 1o Moucy cTpaxoBanus Kacko

Cexuus 1.21. CrpaxoBaHue pacxoJ0B, CBSI3aHHBIX C BBIIIATOM
CIeMaIbHOW KOMIEHCAINY CHacaTelsIM

Cexmust  1.22. CrpaxoBaHHE pPacxXollOB, CBSI3aHHBIX C
npexbsBieHneM kK CrpaxoBaTenro TpeOOBaHHWH CO CTOPOHBI
roCyJapCTBEHHBIX KOMIIETEHTHBIX OPraHOB K BBIILIATE

Cexnuss  1.23.  CrpaxoBaHHE pacxof0B, CBS3aHHBIX C
MPEIOTBPAIICHNEM, YMEHBIIICHHEM YOBITKOB U pacciieIOBaHUEM
00CTOATENTECTB HACTYIUICHHSI CTPAXOBOTO CITydast

Cexmust 2.1. CrpaxoBaHHE TpPaXKTaHCKOW OTBETCTBEHHOCTH,
BBITEKAIOUIEH W3 TMPOBEACHHUS ClAacaTelIbHbIX  Omeparuil
3aCTPaxOBaHHBIM CYIHOM

Cexmust 2.2. CrpaxoBaHHE TPaKTAHCKOW OTBETCTBEHHOCTH,
BBITEKAIOLIEH M3 MPOBEICHHS OIepalyii Mo yriyOJIeHHo JHa,
yIQICHHUIO TPYHTa, 3a0MBAaHUIO CBaif, MPOKIJIaJIKe Kabenel Win
TpyO

Cexuust 2.3. BoeHHBIE pUCKH

CrpaxoBaHHEC BOCHHBIX PHCKOB HE JCHCTBYeT B paiioHax,
BXOJISIIIMX B TIEpedeHb pailoHoB pucka NHcturyTta JlIoHmOHCKIX
CrpaxosuiukoB Boennsix Puckos (Hull War, Strikes, Terrorism
and Related Perils Listed Areas, JWC), neiicTByromuii Ha
MOMEHT COOBITHS (32 UCKIIOYCHHEM Tepputopun Poccuiickoit
®deneparnum). JlecTByIONUi CIMCOK OMYOJMKOBaH Ha cadTax

Section 1.4. Repatriation and substitute expenses of seamen
Section 1.5. Loss of and damage to personal effects of
seamen and others (excluding passengers)

Section 1.6. Shipwreck unemployment indemnity

Section 1.7. Diversion expenses

Section 1.8. Stowaways and refugees

Section 1.9. Life salvage

Section 1.10. Collision with other ships (4/4 RDC)

Section 1.11. Loss or damage to property

Section 1.12. Pollution risks

Section 1.13. Liability arising out of towage of or by the

insured ship

Section 1.14. Liability arising under certain indemnities and
contracts

Section 1.15. Wreck liabilities
Section 1.16. Quarantine expenses
Section 1.17. Cargo liabilities

Section 1.18. Property on the insured ship

Section 1.19. Unrecoverable general average contributions

Section 1.20. Ship’s proportion of general average
Section 1.21. Special compensation to salvors

Section 1.22.
authorities

Legal claims lodged by state competent

Section 1.23. Sue and labour, legal and enquiry expenses

Section 2.1. Salvage by the insured ship

Section 2.2. Dredging, pile-driving, cable or pipe laying

Section 2.3. War risks

War risk insurance is not valid in areas included in the list
of risk areas of the Institute of London War Risk Insurers
(Hull War, Strikes, Terrorism and Related Perils Listed
Areas, JWC), valid at the time of the event (with the
exception of the territory of the Russian Federation). The
current list is published on the LMA (www.Ilmalloyds.com)



http://www.lmalloyds.com/

LMA (www.lmalloyds.com) u TUA (www.iua.co.uk).
CrtpaxoBaHuE BOCHHBIX PUCKOB aBTOMATHUECKH MIPEKPAILAETCs:
. C MOMEHTA Havajga OOBABJICHHOW WM HEOOBSIBICHHOMN
BOIHBI ¢ yyactueM Poccuiickoii denepanuu, UMEBIIET0 MECTO
Mo37Hee Havasla Mepruoia JeCTBHUS HACTOSIIETO JOTOBOPa;

. C MOMEHTa Havajga OOBABJICHHOW WM HEOOBSIBICHHOMN
BoitHBl Mexay Poccuiickoit denepauueit, CILIA, dpanuwuei,
BemmnkoOpuranneit nimn Kuraem.

CrpaxoBaHHE BOEHHBIX PHUCKOB MOXXET OBITH INPEKPAIICHO II0
MHULIMATUBE OJHOM M3 CTOpOH JloroBopa CTpaxOBaHUS NpH
YCIIOBHH YBEIOMJICHHS IPYTOdl CTOPOHBI HE MeHee deM 3a 48
Y4acoB JI0 TAKOI'O PACTOPKEHUSI.

[TokpeiTHe MOXET OBITh BOCCTAHOBIICHO IOMOJHHUTEIHHBIM
COTJIAllIEHUEM, IIPH STOM BO3MOYKHO B3UMAHUE TOTIOTHUTEIbHOM
MIPEMHHU B CBS3HM C U3MEHEHHUEM CTEMIEHH PUCKa

Cexkmusi  2.4. CrpaxoBaHHE OTBETCTBEHHOCTH 3a TpY3,
BCJIEJICTBHE HapylLIeHHUs AoroBopa mnepeBo3ku (CrpaxoBaHue
OTBETCTBEHHOCTH 3a JIEBUAIIUIO)

Cekuuss 2.5 CrpaxoBaHME pacxojoB, CBSI3aHHBIX C
FOPUINYECKON 3alIUTON TpaB W UMYIICCTBEHHBIX HHTEPECOB
CrpaxoBarens (IIpaBo3aniutHoe cTpaxoBaHHE
Cekuust  2.6.  CTpaxoBaHHE  pacxoioB,
KOH(HCKanuel 3acTpaxoBaHHOTO CyAHA
Cexknus 2.7. CtpaxoBaHHE PacXoJIOB, BHI3BAHHBIX MEPEBO3KOM
BOEHHBIX IPY30B

BBI3BAHHBIX

ATPETATHBINA JIMMUT OTBETCTBEHHOCTH:
Usb ........... 3a EPHOJI CTPAXOBAHMUS

BE3YCJIOBHAS ®PAHIIMN3A, o kaxaomy ciaydaro:
usb ...........

CTPAXOBASI TIIPEMMSA: Kak corimacoBano,
MIPOM3BOJUTCS B COOTBETCTBHH CO CUCTOM.

orjiara

Bce pacxoasl (koMHCCHM) TIO TIEPEBOAY YIUIAUMBAIOTCS 3a CUET
[Tnarensuiuka (CtpaxoBarens) c rapaHTHPOBAaHHBIM
nonyuenneM beneduipapom (CTpaxoBIIMKOM) MOJHONW CYMMBI
CTpaxoBOH MpeMHH (CTPaxOBOTO B3HOCA)
JOMOJIHUTEJIBHBIE OI'OBOPKHU (B coOTBeTCTBUU €
Ipuno:xxkennem Nel k IlpaBunam):

- OroBopka o0 Kiaccu(pUKanuy cyHa

- OroBopka 00 WCKIIOUYCHHH PaJHOAKTHBHOTO 3apa)KCHUS,
XMMHUYECKOT0, OMOJIOrMIECcKOro, OMOXMMHUYECKOTO u
3JIEKTPOMAarHuTHOro opyxus ot 10 Hos16ps 2003

- OroBopka 06 uckmroueHnn kudep atak ot 10 HossOps 2003 roma
- OroBopka 0 pacro3HaBaHHUU JIEKTPOHHBIX AaT — C

- OroBopka 00 MCKIIOYEHNH yparaHoB B MEKCHKAaHCKOM 3aJIHBE

Hckirouenne koHpuckanmuu, apecra Wi 3a/iep:KaHu.
HacTosmas oroBopka MMeeT NMPUOPUTET HAJ JTIOOBIMH HHBIMH
ycnoBusiMu Hactosiiero Jlorosopa (ITonuca).

He siBnsitoTCst CTpaxoBBIMH CITy4dastMi YOBITKH, OTBETCTBEHHOCTD
Y pacxobl B Pe3ybTaTe MPOUCIIECTBUH (MIIM NX KOMOMHAINN),

BBI3BaHHBIX apecToM, 3a/iepKaHuEM, yIepKaHHEeM
(610KHUPOBKOIT), KOH(pUCKaNueH, PEKBU3ULIUEH,
SKCIPONpHAIIMEH, 3aXBaTOM, HAIMOHANM3AIMCH, HU3BATHEM

CyZIHA WM Tpy3a BJIACTSMH WJIM OPraHM3alMsIMH WIN JTFOOBIMU
TPYNTUPOBKAMH JIIOOBIX CTpaH MO JIFOOOH NMpHUYHMHE, a TaKXKe
MOMNBITKAMU COBEPILICHUS] YKA3aHHBIX JEHCTBUHA W/HMIM HUX
MOCJIEICTBUSMH.

CrpaxoBaHHe IpeKpaliaeT JeHcTBUE ¢

CBOC MOMCHTaA

and IUA (www.iua.co.uk) websites.

War risk insurance automatically terminates:

+ from the moment of the beginning of a declared or
undeclared war with the participation of the Russian
Federation, which took place later than the beginning of the
period of validity of this agreement;

* since the beginning of a declared or undeclared war
between the Russian Federation, the USA, France, Great
Britain or China.

Cover hereunder in respect of the War risks may be
cancelled by either of the Parties giving 48-hours notice of
cancellation.

Coverage may be reinstated by an additional agreement, and
an additional premium may be charged due to a change in
the degree of risk.

Section 2.4. Insurance of cargo liabilities in case of breach
of the contract of carriage (deviation)

Section 2.5 Freight, demurrage and defence

Section 2.6. Insurance of costs and expenses arising due to
confiscation of the insured ship

Section 2.7. Insurance of costs and expenses arising out of
shipping of military cargoes

AGGREGATE LIMIT OF INDEMNITY:
UsD ........... for the period of insurance

DEDUCTIBLE, a.0.a.0.0.:

PREMIUM: As agreed and payable as set out in the Debit
Note.

All bank commissions (transfer charges) are at the expense
of the Payer (Insured) for the purpose of receiving full
amount of insurance premium (insurance installment) by
the Beneficiary (Insurer)

ADDITIONAL CLAUSES (as per Appendix 1 to the
Rules):

- Classification Clause

- Institute Radioactive Contamination, Chemical,
Biological, Bio-chemical and Electromagnetic Weapons
Exclusion Clause 10/11/2003

- Institute Cyber Attack Exclusion Clause10/11/03

- Electronic Date Recognition Endorsement - C

- Gulf of Mexico Windstorm Exclusion Clause

Exclusion of seizure, arrest or detainment

The current Clause has the priority over other conditions of
the Contract (Policy).

In no case shall this insurance cover loss, damage, liability
or expense caused by arrest, detainment, restraint
(blocking), seizure of a vessel or cargo, including by order
of civil or military authorities, or organizations of any
countries for any reason, and the consequences thereof or
any attempt thereat.

Insurance ceases to be valid from the moment of requisition
or confiscation of such insurance object by the authorities
or organizations of any country.
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PEKBU3UIINHU WA KOHq)I/ICKaHI/II/I BJIACTAMHA WX OpTraHU3aluAMU
000 CTpaHbl TAKOT'O 00BeEKTa CTpaxoBaHUs.

CaHKOHOHHAS OTOBOPKA

CTpaxoBIOIMK HE TMPEIOCTaBISICT MOKPBITHE M HE HECeT
OTBETCTBCHHOCTh B OTHOIICHHH JIOOOT0 YOBITKA, a TaKXKe HE
OCYILIECTBIIACT KaKUE-TUOO BBIILIATHI IO HACTOSIIEMY JOTOBOPY
B CITy4ae, eCITU TaKOe MOKPBITHE, OTUIaTa yOBITKA WIIH KaKasi-TTHOO
WHas BbIIIIaTa nmoaBepraeT CTpaxoBIIWKA CAHKIUAM, 3allpeTaM
WA OTPaHUYCHUSM B COOTBETCTBUH ¢ pe3omonmsivu Cb OOH,
3akoHogareabcTBOM P® wmnm  ykazamu Ilpesupenra PO,
MPUHSATHIME B COOTBETCTBHH C YKa3aHHBIMH pesomorsivu Chb
OOH, wmu weeiMuH Ykazamu [Ipesugenta P® o BBemeHun
OTPaHUYUTEILHBIX MEP.

Oropopka npu nepepo3Ke HAJUBHBIX IPY30B
W3 oObema CTpaxoBOrO MOKPBITHS HCKIIOUAIOTCS YOBITKH,
CBSI3aHHBIE CO CMEILICHIEM U 0OBOIHEHUEM Ipy3a.

Orosopka «O BOJOHENPOHMIAEMOCTH» (B OTH. CyXOI'PY3HbIX
CyJ10B)

W3 cTpaxoBOro MOKPBHITHS HCKIIOYAIOTCS BCE INPETEH3MU IO
MOAMOYKE Tpy3a, MPOU30MICANINE BCIEACTBHE MPOHUKHOBEHHUS
BOJBI/TOIUTMBAa/Macia: (a) ©W3 CYIOBOro  TpyOOMpoBOAA,
0ayacTHBIX/OYHKEPHBIX TaHKOB W T.JA., B pe3ylbTaTe WX
€CTECTBEHHOT'O M3HOCA WM MpopKaBieHus; (0) uepe3 JOKOBbIE
3aKpBITUS. WIH JPYrHe OTBEPCTHS B KOpIyce CyIHA; Kpome
Clly4aeB, KOTAa Takoe NPOHHKHOBCHHE BOABI NPOHM3OLUIO B
pe3yabTaTte CKPBITOrO JedeKTa MM BBI3BAHO MOBPEKICHHEM
KOpITyca Cy/Ha.

JlaHHas OTOBOpKa B OTHOIICHWH ITyHKTA (0) MOXET OBITh CHSTA
no npexpoctaBieHnto Ceprudukarta 0 BOIOHEIPOHUIAEMOCTH
B/y 4acTeii/000pysoBaHusl Cy/Ha, JEHCTBUTEIHHOTO B TEUCHHE
12 wmecsmeB co aHA ero oGOpMIEHHs, W COCTaBICHHOTO
HE3aBHCHMBIM CIOpBelepoM, 0100peHHBIM CTPaxOBIIMKOM.

OroBopka 0 MOPeXOIHOCTH

1. Ha MOMEHT Hayajia Ka)/10ro petica
Cynosnanenen/CtpaxoBaTenb JOIDKEH TPOSBUTH JIOJDKHYIO
3a00TIMBOCTh M TIPEINPHHATH BCE HEOOXOAMMBIE MeEpHlI JUIS
TOrO, YTOOBI O0OECIeYUTh MOPEXOAHOCTh 3aCTPaXOBAHHOTO
CyZHA B OTHOIIEHHH MOPCKOTO IPEIIPHATHSL.

2. CTpaxOBIIMK HE HECET OTBETCTBEHHOCTH IO IPETEH3USM,
BO3HHUKIIINM BCJIEJICTBHE HEMOPEXOIHOCTH CynHa, 0e3ycIOBHO
BKJIFOYAsL:

HEMOPEXOJIHOCTD, BBI3BAHHYIO HEOOCTAaTKaMH
TEXHUYECKOTO COCTOSHHMS CY/IHA, €CJIM O HUX ObUIO MM J0JIKHO
6puto  ObITh m3BecTHO Cynonanmensily/CTpaxoBaTeno Mpu
IMPOABJICHUN JIOJ'I)KHOI\/’I 3a00TJIMBOCTM B COOTBETCTBHUU C
TpeOOBaHMSMU XOpolIeld MOPCKOM NMPaKTHUKH JI0 Hayayia peiica
WIM B MOMEHT, KOIJla TaKMe HEJOCTATKU €Ile MOXXHO ObLIO
YCTPaHHUTh, KOPPO3UEH MM N3HOILICHHOCTbIO;

HEMOPEXOJHOCTh, BHI3BAHHYIO HEIPUI'OJHOCTHIO Cy/IHA
K OCYIIECTBIICHHIO 3aCTPaxOBAaHHOTO MOPCKOTO MPEANIPUATHS, B
TOM YHCJIE: HECOOTBETCTBHE TEXHUIECKUX XapaKTEPUCTHK CyTHA
(lenoBbIi  Kacc, ocajka, pasMEpeHus, IPy30T0JAbEMHOCTb,
ABTOHOMHOCTS U T.J.); HEIPUTOJHOCTH (HEIIPEeJHa3HAYCHHOCTD)
CyJAHa K NpUEMY M COXPaHHOH MepeBO3Ke Ipy3a, C y4eTOM
(DUBUKO-XMMHUYECKHX CBOWCTB Tpy3a HM OCOOCHHOCTEH ero
MOBE/ICHNUS B IITOPMOBYIO NOTOAY WIM B WHOW KPHUTHYECKOH
CUTyallid; OTCYTCTBHE WM HEHAJJIC)KAIlEe COCTOSHHE
TpeOyeMoro Jyisi 3acTPaxOBaHHOI'O MOPCKOTO IPEANPHSTHS

Sanctions clause

The insurer shall not provide cover and shall not be liable
for any loss, nor shall he make any payment under this
contract in the event that such coverage, payment of loss or
any other payment shall subject the Insurer to sanctions,
Prohibitions or restrictions in accordance with resolutions
of the UN Security Council, legislation of the Russian
Federation or decrees of the President of the Russian
Federation adopted in accordance with these resolutions of
the UN Security Council or other decrees of the President
of the Russian Federation on the introduction of restrictive
measures.

Liquid cargo transportation Clause
Losses arising out of mixing and watering the cargo are
excluded from the insurance cover.

Waterproof clause (in relation to cargo vessels)

The insurance coverage excludes all claims for cargo
underflow resulting from water/fuel/oil intrusion (a) from
the ship’s pipeline, ballast/bunker tanks, etc., as a result of
natural wear or corrosion; (b) through hatch closures or
other openings in the hull of the vessel; unless such water
intrusion has occurred as a result of a latent defect or
caused by damage to the hull of the vessel.

This reservation with respect to item (b) may be
withdrawn upon granting of the Certificate of Waterproof
in/in the parts/equipment of the vessel valid within 12
months from the date of its registration and drawn up by
an independent surveyor approved by the Insurer.

Seaworthiness clause

1. At the start of each voyage, the Shipowner/Insured must
exercise due diligence and take all necessary measures to
ensure the seaworthiness of the insured vessel in relation to
the marine undertaking.

2. The insurer shall not be liable for claims arising from the
unseaworthiness of the ship, of course including:

] unseaworthiness caused by deficiencies in the technical
condition of the vessel, if they were or should have been
known to the Shipowner / Insured with due diligence in
accordance with the requirements of good maritime practice
before the start of the voyage or at a time when such
deficiencies could still be eliminated, corrosion or
deterioration;

1 unseaworthiness caused by the unsuitability of the ship
for the implementation of the insured marine undertaking,
including:  non-compliance  with  the  technical
characteristics of the ship (ice class, draft, dimensions,
carrying  capacity, autonomy, etc.); unsuitability
(unsuitability) of the wvessel for receiving and safe
transportation of cargo, taking into account the physical and
chemical properties of the cargo and the characteristics of
its behavior in stormy weather or in other critical situations;
absence or improper condition of the equipment required for
the insured marine company (navigation equipment,
sensors, climatic and other equipment for safe loading /
unloading, handling and transportation of cargo, etc.),



obopymoBaHus (HaBUTAIMOHHOE OOOPYIOBaHHME, JATYWKH,
KIMMAaTUYeCKOe H HWHOe OOOpYyJIOBaHUE [UIS COXPAHHOM
MOTPY3KU/Pa3rpy3ku, 0OpaOOTKH M IEPEBO3KU TPy3a U T.I.),
MEXaHU3MOB, CPEICTB KPEIUICHUS 1 OCHACTKHY;

HEMOPEXOHOCTh, BBI3BAHHYIK) HETOTOBHOCTBIO CyIHA
JUIL TIpUeMa U COXPAHHOW TMEPEBO3KU TIpy3a C y4ETOM €ro
(DU3UKO-XMMHYCCKUX CBOWCTB M OCOOCHHOCTEH MOBEACHHUS B
IITOPMOBYIO TIOTO/Y FJIM B WHOW KPUTHIECKOI CHTYAINH, B TOM
qHcIe: HEHaJUIekKaree COCTOSIHUE naryo0,
TPIOMOB/TIOMEIIEHU /€ MKOCTEH WHBIX JacTel,
NpeIHAa3HAYCHHBIX U1 OOpabOTKH, YKIAIKH, IEPEBO3KH U
XpaHEeHHs Tpy3a (OYHCTKA, IPOMBIBKA, (PyMUTAIIHs, OCHAIICHHE
JaTYUKaMH ¥ T.0.), OTCYTCTBHE, HEIOCTaTOYHOCTh WIIH
HCHAJUICKAIee KaYeCTBO WJIM COCTOSIHHE CPEICTB KPCIUICHHS,
CHaOXCHUS M CHAPSDKCHHS; OTCYTCTBHE HAa CyIHE WIH
HEJIOCTYIHOCTh JI DKUMaxa HacTaBIeHUA/pyKOBOJICTB IO
KpPEIUICHHIO Tpy3a, C YY4eTOM CBOHCTB M TabapuTOB
IUIAHUPYeMOro K  IepeBo3Ke Tpy3a, Pexkomennmarmii /
WHCTpyKIMHA O OEHCTBUAX SKHIAXKa B IENAX COXPAHHOCTH H
0e30MMacHOCTH Tpy3a B IITOPMOBYIO IIOTOIY U IIPU CMEUICHUN
Tpy3a, B MHBIX KPUTHICCKUX CUTYAIUIX.

HEMOPEXOTHOCTbD, BBI3BaHHYIO
HEYKOMIUICKTOBAaHHOCTBIO ~ OSKHIaXeM, B  TOM  YHCIE
HEHAUICKANTUMHA KBaTM(QUKAMEH ¥ OIBITOM, OTCYTCTBHEM

Ha/UIe)KallnX HABBIKOB M 3HAHWHM, WHCTPYKTaxa W/WIH
TPEHUPOBOK.

HN3meHeHHe cTenleHH pUCKa

1) B IepHoz JIEeHCTBHSA JIOTOBOpA CTpaxoBaHMs

CrpaxoBatens/Briromonprobperarens/MeHemkep

CyaHa 00s3aH HEMEIIEHHO, KaK TOJBKO 3TO CTaHET eMy
M3BECTHO, cooOnmTh CTpaxoBHIMKY O JIIOOOM CYIIECTBEHHOM
M3MEHEHHH, KOTOPOE MPOU30ILIO ¢ OOBEKTOM CTPAaXOBAHUS MIIH
B OTHOWIEHMHM OOBEKTa CcTpaxoBaHHi (00 OTUYXICHHU
3aCTPaxOBaHHOTO CyJIHA WM Tepeladye ero B apeHAy; CMEHe
(ara; cMeHe orneparopa CynHa; U3MEHEHHH, OKOHYAHHUU WA
NPUOCTAHOBJICHNH (aBTOMATHYECKH JMOO 10 NHCBMEHHOMY
coobmennto  KnaccudukanmoHHOro  oouiecTBa) — JeWCTBHS
Klacca CyJIHa; 3alepxkKKe peiica; 00 OTKJIOHEHMH OT
00YCIIOBJIEHHOTO B JIOTOBOPE CTPaxOBaHUS ITyTH CIICIOBAHUS; O
HapyIIeHUHX palioHa IIaBaHusl, O TUIABAHHUH BO JIb/IaX, O 3UMOBKE,
HE MPeIyCMOTPEHHON IIPU 3aKIIOYEHUH J0TOBOpa CTPAXOBaHUS
U T.J1.).

He cunrarores cymecTBeHHBIMU H3MEHEHUSIMH B PUCKE CITydaw,
KOr/la 3acCTpaxOBaHHOE CYIHO COBEpIIAE€T MPOOHBIE PEWCHI;
OKa3bIBaeT MOMOIIIb WK OYKCHUPYET Cy/ia, TepIisiue OeaCTBHE;
WM, KOTJIa OHO CaMO MJIET Ha OyKCHpe B XOJ/ie cracaTejbHOU
orepalyu, WM, KOrja IUIaBaHHe 3a OYKCHPOM COOTBETCTBYET
MECTHBIM OOBIYasIM.

2)Heucnionnenue
CrpaxoBarenem/Brirogonpuobperarenem/MeHepkepoM  CyaHa
0053aHHOCTH, YCTaHOBJICHHOW IyHKTOM 1) Hacrosuei
OroBOpKH, ocBoOoxzmaer CTpaxoBIIMKa OT HMCHOJHEHHS
00s13aTeNIbCTB 110 JIOTOBOPY  CTPAaxOBaHMS C  MOMEHTa
HACTYIUICHHS CYIIECTBEHHOT'O M3MEHEHNS, KOTOPOE MPOH30IIIIO0
C O0OBEKTOM CTpaxOBaHWS WIM B OTHOIIEHHHM OOBEKTa
crpaxoBaHusi. CTpaxoBasi TNpeMHusi TOJHOCTBIO OCTaeTcs 3a
CTpaxoBIIMKOM, ecii CrpaxoBatenb WA
Beirogonpuobperaresb HE JOKaXKET, 4YTO HEUCIIOJHEHHUE
yKa3aHHON 003aHHOCTH MTPOM30IIIIO HE 110 €r0 BUHE.

3) JlioGoe m3MeHEHHE, yBEIMYIMBAIOIIEE PHCK, €CIIH TOJBKO
OHO HE BBI3BAHO CIIACAHWEM JIIOJICH, CYIOB WM IPy30B, THOO
HEOOXOINMOCTBI0 0€30MacHOr0 NPOJOJDKEHUSl pelica, Jaer

mechanisms, means of fastening and equipment;

1 unseaworthiness caused by the unavailability of the ship
to receive and safely transport cargo, taking into account its
physical and chemical properties and behavior in stormy
weather or in other critical situations, including: improper
condition of decks, holds/premises/tanks of other parts
intended for processing stowage, transportation and storage
of cargo (cleaning, washing, fumigation, equipping with
sensors, etc.), absence, insufficiency or inadequate quality
or condition of means of fastening, supplies and equipment;
absence on the ship or unavailability for the crew of
Manuals/Guidelines for securing cargo, taking into account
the properties and dimensions of the cargo planned for
transportation, Recommendations/Instructions on the
actions of the crew in order to preserve and protect the cargo
in stormy weather or when the cargo shifts, in other critical
situations.

1 unseaworthiness caused by understaffing of the crew,
including inadequate qualifications and experience, lack of
proper skills and knowledge, instruction and/or training.

Risk variation

1) During the period of validity of the insurance contract,
the Insurer/Beneficiary/Manager of the ship is obliged to
inform the Insurer immediately, as soon as it becomes
known to him, of any significant change that has occurred
with the object of insurance or with respect to the object of
insurance (on the alienation or lease of an insured vessel;
change of flag; change of vessel operator; modification,
termination or suspension (automatically or by written
communication of the Classification Society) of the class of
vessel; delay of the voyage; deviation from the route
stipulated in the insurance contract; infringement of the
navigation area, ice navigation, wintering, not provided for
in the insurance contract, etc.).

It is not considered to be a material change in the risk of
cases where the insured vessel makes trial voyages; assists
or tows vessels in distress; or when it is itself being towed
in a rescue operation, or when the towing is in accordance
with local customs.

2) Failure by the Policyholder/Beneficial owner/Manager
of the ship to comply with the obligation set forth in
paragraph 1) of this clause shall exempt the Insurer from the
performance of the obligations under the insurance contract
from the moment of the material change; which occurred
with the object of the insurance or with respect to the object
of the insurance. The insurance premium remains entirely
with the Insurer unless the Insurer or the Beneficiary proves
that the failure to perform the said obligation was not due to
his fault.

3) Any change which increases the risk, unless it is caused
by the rescue of people, ships or goods, or by the necessity
of a safe continuation of the voyage, gives the Insurer the
right to revise the terms of the insurance contract or to
require payment of an additional insurance premium. In the
event that the Insured does not agree with the proposed
changes to the terms of the insurance, the insurance will be



CTpaxoBOIMKY TIpaBO IIEPECMOTPETh YCIOBHS  JOTOBOpa
CTpaxOBaHHs WIM TMOTPeOOBATh YIUIATH JOIOJHUTEIHHON
cTtpaxoBoi mpemun. B cnywae ecniu CrpaxoBaTenb He
COTJIACUTCA C TPEUIOKCHHBIMU  H3MEHEHUSIMH  YCJIOBHIA
CTpaxOBaHMs,  CTpaxOBaHHUE MpEKpaliaercss ¢  MOMEHTa
HACTYIUJICHHSI TAKOT'O U3MEHEHUS CTETIEHH PHCKa.

OroBopka 0 cOOTBeTCTBUM TpefoBaHuAM Me:KTyHAPOIHOTO
Ko/IeKca 1o ynpasiieHuio 6ezonacuocrsio (MKYB)

CrpaxoBatens 00s3aH oOecrieunts Hammune CepTH(UKATOB U
cootBercTBUe «CymHa» u «Kommanum» tpeboBanmsm MKVYDB
(MexayHapOJHBIA KOMEKC TI0 YIPABJICHHUIO 0E30MacHOCTHIO),
ecnmM  Takoe TpeOoBaHME IpegycMoTpeHo ImaBoir 9
MesxnynaponHoit KonBeHIMM 0 0€30MacCHOCTH )KU3HU Ha MOpe
1974r. International Convention for the Safety of Life at Sea
(COJIAC-74) (¢ w3menenussmu 1994r.). CTpaxOBIIMK HMeEET
BIpaBC OTKasaTb YaCTUYHO U TIOJHOCTBIO B  BBIIJIATEC
BO3MEIICHHS B OTHOILICHUH KAaKOI-TM00 NPETEeH3UH, BO3HHUKILEH
B pe3ynbTare IIPOWCIIECTBHS B IIEPHOJ, KOTAa TaKOTO
COOTBETCTBHS HE OBLIO.

OroBopka 0 pacToOp:KeHHH I0r0BOPa B CJIy4Yae HEOMIATHI
npeMuu / 04epeTHOro B3HOCA IPEeMHUH

HecMmortpst Ha nm060oe 0OpaTHOE MOJI0KEHHE, PEJyCMOTPEHHOE
HaCTOAIIUM IIOFOBOpOM HJIA KaKUM-TTHOO JOTIOJITHEHUEM K HEMY,
HACTOSIIIUM COTJIACOBAaHO, 4YTO B CJIyyae HEOIUIaThl WIN
HEMOJMHOW  omjgaTel  MpeMuu  (OYepeqHOro  IUIaTexa),
MPUMEHSIETCS CIEAYIOIas OrOBOPKa.

CrpaxoBaTens 00s3yeTcs omIaTuTh npeMuro CTpaxoBIIUKaM B
YCTaHOBJICHHOM HACTOSIIAM JIOTOBOPOM IIOPSIIKE.

Ecmm mpemust (odepemHON IIIaTex), MOMJEKaIias OIUIaTe B
COOTBETCTBUH ¢ HacTosmmuM JloroBopoM, He OymeT yIuradcHa
CrpaxoBOIvKaM B TIOJIHOM 00BeMe 110 yKa3aHHOW B JloroBope
matel  ormiatel, CTpPaxOBIIMKH WMEIOT TIPaBO PAaCTOPTHYTH
HacTtosmuii  JloroBop ImyTeM NHCEMEHHOTO yBEIOMIICHHUS
CrtpaxoBaTtens.

B cnyyae pactopskenust Hactosimero Jlorosopa CTpaxoBIIUKH
HMMEIOT MPaBO Ha 4YacTh CTPAXOBOM IMPEMHUHU MPONOPLUUOHAIBHO
BPEMEHH, B TEUCHHE KOTOPOTO J1eHICTBOBAJIO CTPaXOBaHHE.
CormacoBano, uto CTpaxOBIIMKH OO0s3aHBI  HAIIPABUTh
CrpaxoBaTelo yBeJOMIICHHE O PACTOPKCHHWH HE TO3THEE, YeM
3a 30 KaneHJapHbIX JHEM 10  JAaThl  PacTOPKEHUs
(mpenynpenuTensHBIA Tiepuon). B ciydae, ecnm momiexamas
ymmate mnpemus (OYepedHOM miaTtex) OyneT TONHOCTHIO
ymadeHa CTpaxoBIIMKaM JI0 OKOHYAHUsS IPelyNpeanTeIbHOTO
Neprosia,  yYBEIOMJIEHHE O  DPacTOp)KEHHHM  CUUTAeTCs
ABTOMATHYECKH OTO3BaHHBIM M JIOTOBOP TPOJOJDKAeT CBOE
JICICTBUE Ha IPEXHUX YCIOBUSAX. B IpoTUBHOM ciydae

neiictue  JloroBopa  aBTOMAaTHYeCKH  IIPEKPATUTCS  TI0
OKOHYaHUH MTPEAYIPEIUTEIHLHOTO MIEPUO/IA.
CrpaxoBaTens  00si3aH  OIUIATHTh  CTPaxOBYIO  IPEMHUIO

MPOTMOPIMOHANIBHO CPOKY JieiicTBHs HacTosiero JloroBopa B
TeuyeHne 7 pabodmx JHEW ¢ JaTbl PacTOPKEHHsS HACTOSILETO
JHorosopa.

YPET'YJIMPOBAHME NPETEH3UM:

[lpy  BO3HHUKHOBEHMH  COOBITHSA, HMEIOIIETO  NPH3HAKH
CTPaxoBoro, HEOOXOIMMO HEMEUIEHHO COOOMINTH
CrpaxoBuky 1o Ttenepony: +7(495)7390101; e-mail:

marineclaim@soglasie.ru

APBUTPAK:
Criopsl, BEITEKAIONINE W3 HAcTOAImIEro J[oroBopa cTpaxoBaHHS,

terminated upon the occurrence of such a change in the risk.

ISM  (International Code

compliance

Safety Management)

The Insured is obliged to ensure the availability of the
Certificates and the compliance of the "Ship" and the
"Company" with the requirements of the ISM Code
(International Safety Management Code), if such a
requirement is provided for by Chapter 9 of the
International Convention on the Safety of Life at Sea 1974.
International Convention for the Safety of Life at Sea
(SOLAS-74) (as amended in 1994). The insurer has the
right to refuse in part and in full indemnification in respect
of any claim arising as a result of an accident during the
period when there was no such compliance.

The cancellation clause in case of non-payment of the
premium / advance payment

Notwithstanding any contrary provision provided for in this
Treaty or any supplement thereto, it is hereby agreed that in
the event of non-payment or partial payment of the premium
(advance payment), the following clause shall apply.

The insured undertakes to pay the premium to the Insurers
in the manner established by this contract.

If the premium (next payment) payable in accordance with
this Agreement is not paid in full to the Insurers before the
payment date specified in the Contract, the Insurers shall
have the right to terminate this Contract by written notice to
the Insured.

In the event of termination of this Contract, the Insurers
shall be entitled to a part of the insurance premium
proportional to the time during which the insurance was
valid.

It is agreed that the Insurers are obliged to notify the Insured
of the termination no later than 30 calendar days before the
date of termination (the warning period). In the event that
the premium payable (the next instalment payment) is paid
in full to the Insurers before the end of the warning period,
the notice of avoidance shall be deemed automatically
revoked and the contract shall continue in effect on the
previous terms. Otherwise, the Contract would
automatically terminate at the end of the warning period.
The insured person is obliged to pay the premium
proportionally to the period of validity of this Agreement
within 7 working days from the date of termination of this
Contract.

CLAIMS HANDLING:
In the event of loss or damage which may result in a claim
under this Insurance immediate notice must be given to the
Insurer by tel: +7(495)7390101, e-mail:
marineclaim@soglasie.ru

ARBITRATION:
All disputes arisen hereunder shall be subject to Russian
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MOJJIe)KAT PACCMOTPEHHIO B COOTBETCTBHUU C IOJIOKCHUSMH
POCCHICKOTO 3aKOHOAATENbCTBA B ApOUTpPaXHOM Cyae T.
MocKBBI.

OCTAJIBHBIE YCJIOBUS:

[Ipu HacTynneHun COOBITHS, UMEIOIIEro MPU3HAKK CTPaXOBOTO
city4as, ¥ B citydae HeoOxoaumMocTd, CTpaxoBIIUK UMEET PaBO
0o0paTuThcs B KIIACCH(PHUKAIIMOHHOE OOIIECTBO ISl MOIYYCHUS
TpeOyeMoli WHPOPMAINK/TOKYMEHTOB 0€3 IONOIHHUTEIHEHOTO
cornacust CTpaxoBaTes.

IlpaBuna  cTpaxoBaHHs  TIpPaXJAHCKOM  OTBETCTBEHHOCTH
cynosnanensieB Crpaxommmka ot 31.05.2021 CrpaxoBareinto
BPYUCHBI. [MoanuceiBas HaCTOSILIUH JIOTOBOD/TIOJIHC,

CrpaxoBaTenb MOATBEPXKAAET, 4YTO YCIOBHS CTpPaXOBaHHUS,
M3JIOKEHHBIE B HACTOSIIEM JIOTOBOPE/TIONHMCE W MpaBHIax
CTpaxoBaHMA, €My Pa3biACHEHB! M NOHATHHI; C MOJIHOMOYMSIMU
npenctaBuTelst CTpaxoBIIUKa 03HAKOMIICH.

Hacrosmmuii [Toanc coctaBneH B AByX 9K3eMIUIIpax, HMEIOIINX
PaBHYIO IOPHIMYECKYIO CHITY, IO OZHOMY KaXKIOH 13 cTOpoH. B
cilyqae HECcOOTBETCTBHS TekcToB [lommca Ha pycckoM W
AHIVIMICKOM S3bIKaxX IPEHMYIIECTBEHHYIO IOPUANYECKYIO CHITY
uMeeT TekcT [losnca Ha pycCKOM SI3BIKE.

CTPAXOBATEJIB/INSURED

legislation and be settled in the Arbitration Court of the City
of Moscow.

OTHER TERMS:

In the event of loss or damage which might result in a claim
under this insurance and, if necessary, the Insurer is entitled
to make a request to a Classification Society for the required
information / documents without any additional consent by
the Insured.

The Rules of Insurance of Shipowners’ Liability of the
Insurer dated 31.05.2021 are handed to the Insured. By
signing the current Insurance Contract/Policy, the Insured
confirms that the conditions of insurance stated in the
current Contract/Policy and Rules of insurance, are
explained and clear to him; the Insured is familiarized with
the authority of the Insurer’s representative.

The current Policy is made in two copies having equal legal
force, one for each party. In case of discrepancy between
Russian and English versions of the wording the Russian
one shall have preferential legal force.

CTPAXOBHIUK/INSURER




